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	Končno poročilo
Akcija 5 – Evropsko sodelovanje na mladinskem področju
5.1 – Srečanja med mladimi
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	Del I. Opredelitev projekta in povzetek

	

	Številka projekta

	Izpolni Izvajalska ali nacionalna agencija.
	Poštni žig/datum prejema

	
	

	

	Ime organizacije/skupine

	Navedite naziv in kratico organizacije/skupine:

	

	

	Naslov projekta

	Navedite kratek naslov projekta.

	

	

	Trajanje projekta

	Prosimo, vnesite čas celotnega trajanja projekta od priprave do evalvacije/disiminacije rezultatov  (= čas upravičenih stroškov vezanih na projekt; za natančne datume glej Vodnik po Programu) ter datum začetka in zaključka dejanske aktivnosti.

	začetek projekta
(datum prvih stroškov)
	/     /
	zaključek projekta
(datum zadnjih stroškov)
	/     /

	začetek aktivnosti
	/     /
	zaključek aktivnosti
	/     /

	Skupno trajanje aktivnosti, vključno z dnevi potovanja (v dnevih): 
	

	kraj(i) :
	

	

	Podpis zakonitega zastopnika

	Podpisani/a izjavljam, da so vse informacije in finančni podatki, ki jih vsebuje to zaključno poročilo, preverljivi, resnični in točni ter so bili dodeljeni odgovornim osebam v vsaki od partnerskih organizacij, vpletenih v opisane aktivnosti.
S tem podpisom dovoljujem Evropski komisiji, Izvajalski agenciji za izobraževanje, avdiovizualno področje in kulturo in Nacionalni agenciji programa MLADI V AKCIJI, da uporablja vse podatke, ki jih vsebuje to zaključno poročilo, za namen upravljanja in izvajanja programa MLADI V AKCIJI. Vsi zbrani osebni podatki bodo uporabljeni v skladu z Uredbo Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 45/2001 o o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih podatkov v institucijah in organih Skupnosti in o prostem pretoku takih podatkov. 

Upravičenec lahko s pisnim zahtevkom pridobi dostop do svojih osebnih podatkov. Kar zadeva obdelavo osebnih podatkov, lahko upravičenec pri Informacijskem pooblaščencu pri Evropskem varuhu osebnih podatkov kadarkoli vloži pritožbo glede uporabe teh podatkov s strani Nacionalne agencije ali Izvajalske agencije za izobraževanje, avdiovizualno področje in kulturo, če se pritožba nanaša na uporabo teh podatkov.

	Prijaviteljska organizacija / skupina

	Ime, pečat
	

	Zakoniti zastopnik:

	Ime in priimek s tiskanimi črkami :
	

	Kraj, datum :
	
	
	


	Del I. Opredelitev projekta in povzetek (nadaljevanje)

	

	Splošni cilji programa Mladi v akciji

	Označite ustrezen(-ne) kvadratek(-tke):

	Projekt: 

 FORMCHECKBOX 
  spodbuja mlade kot aktivne državljane na splošno in še posebno kot evropske državljane;

	 FORMCHECKBOX 
  razvija solidarnost in spodbuja strpnost med mladimi, zlasti da bi tako okrepili družbeno
       povezanost v Evropski uniji;

	 FORMCHECKBOX 
  krepi medsebojno razumevanje med mladimi v različnih državah;

	 FORMCHECKBOX 
  prispeva k razvoju kakovosti sistemov podpore za aktivnosti mladih in zmogljivosti organizacij civilne
       družbe na mladinskem področju;

	 FORMCHECKBOX 
  spodbuja evropsko sodelovanje na mladinskem področju.

	

	Povzetek projekta

	Prosimo, podajte kratek povzetek projekta (približno 50 besed). Vključite kraj izvajanja aktivnosti, trajanje, v dnevih, vključene države, število udeležencev, teme in izpeljane aktivnosti in znesek zahtevanega prispevka s strani programa MLADI V AKCIJI. Povzetek mora biti v angleškem, nemškem ali francoskem jeziku, ne glede na to, v katerem jeziku so izpolnjena ostala polja prošnje. Prosimo, bodite kratki in jasni, kajti ta odstavek je lahko uporabljen za objavo.



	

	Prosimo, navedite in pojasnite morebitne spremembe med prijavljenim projektom in izvedenim projektom; to je sprememba partnerskih organizacij, strukture udeležencev, dolžino aktivnosti, program aktivnosti ipd.

	


	Del II.  Upravičenec

	
OBVEZNOSTI ZA POROČANJE (Prosimo, preglejte pogodbena določila, preden boste izpolnjevali to poročilo.)

Zaključno poročilo mora biti oddano v roku 60 dni po zaključku projekta.

Zaključno poročilo vsebuje vsebinski del o izvedbi projekta in finančno poročilo. Upravičenec mora izpolniti oba dela. V primeru, da upravičenec ne izpolni vseh obveznosti za poročanje, lahko Nacionalna agencija ali Evropska Komisija zahtevata vračilo vseh sredstev, ki so upravičencu že bila nakazana.

Potni stroški in vsi izredni stroški morajo biti dokazljivi s kopijami voznih kart in/ali računi oz. ustreznimi potrdili o plačilu. Rezultati in dosežki projekta, ki opravičujejo izplačilo pavšalnih prispevkov za nadaljevalni pripravljalni obisk, pripravljalne aktivnosti in izvedbo projekta morajo biti natančno opisani v vsebinskem delu poročila. Končnemu poročilu je potrebno dodati seznam s podpisi vseh udeležencev in mladinskih voditeljev (glej prilogo), prav tako mora biti poročilu dodan tudi natančen, dnevni program izmenjave. 

Končni izračun pavšalnega prispevka projektu bo izračunan na podlagi dejanskega števila upravičenih udeležencev in mladinskih voditeljev in na podlagi dejanskega trajanja (števila dni) aktivnosti.


	Podatki o upravičencu

	Naziv
	

	Naslov (ulica in številka)
	

	Poštna številka
	
	Kraj
	

	Občina / regija
	
	Država
	

	 E-pošta
	
	Spletna stran
	

	Telefon
	
	
	

	

	Oseba, ki je pooblaščena za podpis pogodbe v imenu upravičenca (zakoniti zastopnik)

	Priimek  (g./ga.)
	
	Ime
	

	Položaj/funkcija

	

	Oseba, ki je odgovorna za projekt (kontaktna oseba)

	Priimek  (g./ga.)
	
	Ime
	

	Položaj/funkcija
	

	 E-pošta
	

	Telefon
	
	Telefaks
	

	

	Profil organizacije

	vrsta
	 FORMCHECKBOX 
 pravna oseba
	 FORMCHECKBOX 
 skupina

	status
	 FORMCHECKBOX 
 vladna/javna
	 FORMCHECKBOX 
 nevladna
	status

	raven delovanja
	 FORMCHECKBOX 
 lokalna
	 FORMCHECKBOX 
 regionalna
	raven delovanja
	 FORMCHECKBOX 
 lokalna

	
	 FORMCHECKBOX 
 evropska nevladna organizacija (ENVO) s sedežem v eni od

       držav programa in podružnicami v najmanj osmih državah

       programa


	Del III.  Partnerska(-e) organizacija(-e)/skupina(-e)

	

	A.  Podrobni podatki o PARTNERSKI ORGANIZACIJI/SKUPINI neposredno vključeni v projekt

	Prosimo, navedite partnerske organizacije, ki so sodelovale v vašem projektu. Če se je partnerska organizacija spremenila, navedite poln naslov.

	Država
	Ime organizacije, kraj
	Kontaktna oseba

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	

	B. Informacije o MLADIH, ki so neposredno vključeni v projekt

	Podajte informacije o sestavi skupin mladih glede na državo stalnega prebivališča (brez mladinskih voditeljev). Ta seznam se mora ujemati s podpisanim seznamom udeležencem, ki je priložen temu poročilu.

	Država prebivališča
	Skupno število mladih
	Udeleženci glede na spol
	Razdelitev glede na starost

	
	
	moški
	ženske
	13-14
	15-17
	18-25

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Skupaj
	
	
	
	
	
	

	


	Del IV.  Izvajanje projekta

	Spodnje točke služijo kot vodnik za opis izpeljanih aktivnostih, ki ste jih izvedli s partnerji v okviru projekta mladinske izmenjave. Omenite tudi težave, na katere ste naleteli pri izvedbi projekta in katerekoli izkušnje, ki se vam zdijo pomembne ali bodo v pomoč drugim skupinam ali organizacijam, ki bodo organizirale podobne aktivnosti v prihodnosti . 

Ne pozabite priložiti otipljivih rezultatov projekta (video kaseta, fotografije, naslov internetne strani itd.) in informacije, kako ste te produkte razdeljevali.



	V kolikor potrebujete več prostora, dodajte vrstice.

	

	A. Opis aktivnosti

	Prosimo, podajte splošen opis izmenjave. Opišite, v katerih  konkretnih aktivnostih so doprinesle največji prispevek k medkulturnemu učenju in/ali osebnemu razvoju udeležencev. Prosimo, priložite časovnico (dnevni program) projekta.

	

	

	B. Priprave

	Prosimo, pojasnite, kako ste se pripravljali na projekt v vaši skupini in z vašimi partnerji (srečanja, aktivnosti, komunikacija, itd.).

	

	

	C. Organizacija projekta

	Prosimo, opišite, kako je bilo poskrbljeno za praktično izvedbo projekta

· opišite , kako ste poskrbeli za logistične in izvedbene stvari projekta (prevozi, nastanitev itd.),

· kateri jezik ste najpogosteje uporabljali v okviru programskih aktivnosti in v prostem času? Ali ste poskrbeli za jezikovno podporo udeležencem? Če da, opišite kako.
Če bi projekt izvajali še enkrat, ali bi glede logistike in praktične izvedbe kaj spremenili? Opišite

	

	

	D. Finančni vidiki

	Opišite, kako ste pridobili sredstva za sofinanciranje projekta (ostala sredstva, ki niso izhajala iz programa MLADI V AKCIJI) in ali ste naleteli na težave pri zbiranju sredstev za izvedbo projekta.

	

	E. Vključevanje mladih

	Obrazložite, kako so bili udeleženci in udeleženke izbrani in kako so bile vzpostavljene skupine. Opišite, kako so bili mladi vključeni v posamezne faze projekta (pripravo, izvedbo, nadaljnje aktivnosti / evalvacijo).

	

	

	F. Medkulturna dimenzija

	Prosimo, pojasnite kako ste v projekt vključili sledeče vidike:

· komunikacija med partnerji (npr. kako ste se spopadli z jezikovnimi problemi, v primeru, da so obstajali),

· medkulturno učenje, 

· razvoj skupnega razumevanja, strpnosti in boja proti rasizmu.

	

	Prosimo, navedite, katere aktivnosti so najbolj prispevale k medkulturnemu učenju udeležencev.

	

	

	G. Dosežki

	Opišite, kaj ste dosegli s tem projektov v povezavi:

· s cilji, ki ste si jih zadali ob načrtovanju projekta,

· z osebnostnim razvojem udeležencev in udeleženk (vključno z učnimi cilji), 

· s prioritetami programa MLADI V AKCIJI (glej Vodnik po programu).

	

	

	H. Vpliv

	Kdo, poleg udeležencev, je še bil deležen učinkov projekta?
Prosimo, pojasnite vpliv na lokalno skupnost in kako ste lokalno skupnost vključili v projekt.

	

	I. Vidnost

	Prosimo, opišite:

· kako ste zagotovili vidnost podpore, prejete s strani programa MLADI V AKCIJI,

· kako je vaš projekt zagotovil jasno dodano promocijsko vrednost za program MLADI V AKCIJI? 



	

	

	J. Evalvacija in nadaljnje aktivnosti

	Prosimo, podajte podatke o evalvaciji z vašimi partnerji in znotraj vsake skupine,  med projektom in po zaključku projekta. Nameravate nadgraditi ta projekt (npr. novi projekti v okviru programa MLADI V AKCIJI, promocija rezultatov, itd.)?

	

	

	K. Razširjenje rezultatov (valorizacija)

	Prosimo, podajte podatke o evalvaciji z vašimi partnerji in znotraj vsake skupine,  med izmenjavo in po zaključku projekta. Nameravate nadgraditi to izmenjavo (npr. novi projekti v okviru programa MLADI V AKCIJI, ohranjanje stikov s partnerji, itd.)?

	

	

	L. Vključevanje mladih z manj priložnostmi

	Ali je vaš projekt vključeval mlade z manj priložnostmi (ki se nahajajo v situacijah, ki otežujejo njihovo vključevanje v družbo otežuje; nekatere okoliščine so navedene spodaj) in /ali s posebnimi potrebami (težave z mobilnostjo, posebna nega, itd.). Pojasnite, kako je bil program prilagojen za posebne potrebe udeležencev.

	

	Število mladih z manj priložnostmi, ki so bili vključeni v projekt:     

	Označite njihove okoliščine: 

	 FORMCHECKBOX 
 težave pri učenju (osipniki itd.) 
	 FORMCHECKBOX 
 ekonomske težave

	 FORMCHECKBOX 
 socialne težave (vsakovrstna diskriminacija, težave z drogami, razdrte družine, itd.),
	 FORMCHECKBOX 
 Invalidnost

	 FORMCHECKBOX 
 kulturne razlike 
	 FORMCHECKBOX 
 zdravstvene težave

	 FORMCHECKBOX 
 drugo, – navedite:
	 FORMCHECKBOX 
 geografske težave

	

	M. Zaščita in varnost:

	Ali ste se soočili z položajem, kjer je bila ogrožena varnost udeležencev? Če DA, prosim navedite kako ste postopali. Opišite izboljšave, ki bi jih uvedli, v kolikor bi ponovno izvajali projekt.

	

	

	N. Dodatne informacije

	Prosimo, podajte kakršnekoli dodatne informacije, opažanja, pripombe ali priporočila, ki bi bila lahko koristna za prihodnje projekte, kakor tudi za Evropsko komisijo, Izvajalsko agencija za izobraževanje, avdiovizualno področje in kulturo in Nacionalne agencije. Podajte opis evalvacije projekta s strani udeležencev, če je možno priložite dve ali tri osebne evalvacije.  Prosimo,  opišite morebitne težave, s katerimi ste se srečali pri izvedbi projekta

	


	Del V. Finančno poročilo
	Vsi zneski so v EUR

	Za dodatne informacije glej Vodnik po programu MLADI V AKCIJI,  tabelo s pravili za sofinanciranje projektov in vašo pogodbo s sprejetimi zneski.  


	A. Povzetek proračuna
	

	

	Stroški
	Znesek, ki je bil sprejet v sporazumu o dataciji
	KONČNI ZAHTEVEK
	Končni znesek (izpolni Nacionalna Agencija)

	a. Neposredni stroški
	

	1.  stroški osebja
	
	
	

	2.  zavarovanje, vizumi in posebne potrebe
	
	
	

	3.  potni stroški
	
	
	

	4.  stroški nastanitve/prehrane
	
	
	

	5.  stroški sestankov
	
	
	

	6.  stroški izdelave/prevajanja/informiranja
	
	
	

	7.  širjenje rezultatov (valorizacija)
	
	
	

	8.  drugi stroški, neposredno povezani z izvajanjem projekta
	
	
	

	b. Posredni stroški (do višine 7 % vseh neposrednih stroškov)
	
	
	

	Skupaj stroški
	
	
	

	

	Prihodki
	Znesek, ki je bil sprejet v sporazumu o dataciji
	KONČNI ZAHTEVEK
	Končni znesek (izpolni Nacionalna Agencija)

	Zahtevani znesek dotacije iz programa Mladi v akciji
	
	
	

	Drugi prispevki/viri za ta projekt (navedite)
	
	
	

	Druga finančna sredstva Skupnosti za ta projekt (navedite):
	
	
	

	Skupni prihodki
	
	
	


	Nakazila

	Višina vnaprejšnjega financiranja iz programa MLADI V AKCIJI
	

	Pričakovana višina drugega dela nakazila ali znesek, ki ga upravičenec vrne programu MLADI V AKCIJI:
	


	B. Izračun zahtevka za dotacijo
	Vsi zneski so v EUR


V kolikor potrebujete več prostora, dodajte vrstice.
	1.  Stroški osebja

	Navedite stroške osebja, nastale neposredno zaradi aktivnosti (vključno z imeni, funkcijami, podatki o tem, ali je bila oseba najeta izključno za projekt in aktivnosti v zvezi s projektom). Ločeno navedite imena zaposlenih v vaši organizaciji in imena najetega osebja.

	Naziv
	Funkcija
	Naloge
	Zaposlen ali najet
	Število dni/mesecev
	Bruto plača na dan/mesec
	Stroški

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	


	2.  Zavarovanje, vizumi in posebne potrebe

	Ocenite stroške zavarovanj, vizumov in posebnih potreb.

	Specifikacija
	Stroški

	
	

	
	

	
	

	SKUPAJ
	

	

	3.  Potni stroški

	Če možno, jasno ločite različne faze projekta (npr. priprave, aktivnost, nadaljevanje ipd.) v stolpcu „Obrazložitev“. Upoštevajte, da se povrnejo samo stroški najcenejših vozovnic (letalska karta APEX, vozovnica za vlak drugega razreda itd.). Vključite tudi lokalni prevoz. 

	Specifikacija
	Organizacija/skupina
	Število oseb
	Kraj odhoda
	Kraj prihoda
	Prevozno
sredstvo
	Stroški

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	


	4.  Stroški nastanitve / prehrane

	Ocenite stroške za nastanitev in prehrano. Če možno, jasno ločite različne faze projekta (npr. priprave, aktivnost, nadaljevanje ipd.) v stolpcu „Obrazložitev“.

	Specifikacija
	Število oseb
	Število dni
	Strošek na dan
	Stroški

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	SKUPAJ
	

	5.  Stroški sestankov

	Če možno, jasno ločite različne faze projekta (npr. priprave, aktivnost, nadaljevanje ipd.) v stolpcu „Obrazložitev“.

	a) Najem delovnih prostorov

	Specifikacija
	Število dni
	Strošek na dan
	Stroški

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Delna vsota
	

	b) Najem opreme

	Specifikacija
	Število dni
	Strošek na dan
	Stroški

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Delna vsota
	

	c) Stroški prevajanja (vključno s prevozom, nastanitvijo in plačilom)

	Jezik iz/v
	Število prevajalcev
	Število dni
	Strošek na dan
	Stroški

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Delna vsota
	


	d) Najem prevajalskih kabin (vključno s prevajalsko opremo)

	Specifikacija
	Število dni
	Strošek na dan
	Stroški

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Delna vsota
	

	e) Drugi stroški (npr. material)

	Specifikacija
	Število dni
	Strošek na dan
	Stroški

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Delna vsota
	

	SKUPNI STROŠKI SESTANKOV
	


	6.  Stroški izdelave/prevajanja/informiranja

	Navedite stroške izdelave in distribucije informacijskih dokumentov in materialov (CD-ROM, video kasete, knjige, letaki ipd.) vključno s predvidenim številom potrebnih izvodov.

	a) Izdelava

	Specifikacija
	Število izvodov
	Cena na enoto
	Stroški

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Delna vsota
	

	b) Prevajanje

	Jezik iz/v
	Število strani
	Cena/stran
	Stroški

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	Delna vsota
	

	d) Informiranje

	Specifikacija
	Stroški

	
	

	
	

	
	

	Delna vsota
	

	SKUPNI STROŠKI IZDELAVE/PREVAJANJA/INFORMIRANJA
	


	7.  Širjenje rezultatov (valorizacija)

	Navedite stroške širjenja rezultatov projekta.

	Specifikacija
	Stroški

	
	

	
	

	
	

	SKUPAJ
	


	8.  Drugi stroški

	Navedite druge možne stroške, povezane z izvajanjem projekta.

	Specifikacija
	Stroški

	
	

	
	

	
	

	SKUPAJ
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The European Commission, the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency and the National Agencies inform the participants that all data provided in this report will be used for the purposes of solely managing and evaluating the Youth in Action Programme. All personal data collected for the purpose of this project shall be processed in accordance with Regulation (EC) No 45/2001 of the European Parliament and of the Council on the protection of individuals with regard to the processing of personal data by the Community institutions and bodies.

Data subjects may, on written request, gain access to their personal data. They should address any questions regarding the processing of their personal data to the Education, Audiovisual and Culture Executive Agency or the relevant National Agency. Data subjects may lodge a complaint against the processing of their personal data with the European Data Protection Supervisor at any time.
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